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Projekto tikslai: 

 skatinti kalbų mokymąsi ir remti kalbų įvairovę valstybėse narėse; 

 skatinti prieigą prie kalbos mokymosi išteklių; 

 kurti ir diegti metodiką besimokantiesiems kalbų motyvuoti bei jų kalbos mokymosi 

gebėjimams 

 ugdyti; 

 spartinti kalbų kompetencijų įgijimą, siekiant gilinti tarpkultūrinį dialogą Europoje bei 

socialinę  

 integraciją valstybėse narėse. 

 

Projekto uždaviniai: 

 analizuoti, suprasti ir įvertinti laidas/filmus kaip priemonę motyvuoti jaunimą, 

studentus, suaugusiuosius ir migrantus mokytis kalbos; 

 analizuoti, suprasti ir įvertinti laidas/filmus su subtitrais kaip priemonę tikslingam 

kalbos  

mokymuisi institucinėje aplinkoje ir netiksliniam kalbos mokymuisi neformalioje / 

įprastinėje aplinkoje; 

 palyginti subtitrų gimtąja kalba svarbą jauniems žmonėms mokantis užsienio kalbos, 

lyginant su savarankiškai kalbos besimokančiais suaugusiaisiais; 

 palyginti įvairius subtitrų tipus (užsienio kalba->gimtoji kalba, užsienio kalba-

>užsienio kalba, gimtoji kalba->užsienio kalba). 

 


